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I. Планируемые результаты освоения учебного предмета.
1 класс
Личностные результаты освоения учебного предмета «Русский родной язык»:

· осознавать роль речи в жизни людей;

· оценивать некоторые высказывания людей с точки зрения их уместности, тактичности в данной ситуации;

· объяснять некоторые правила вежливого, уместного поведения людей при общении (правила при разговоре, приветствии, извинении и т.д.);

· осознавать разнообразие речевых ситуаций в жизни человека, условий общения;

· осознавать свои речевые роли в различных коммуникативных ситуациях;

· оценивать свои и чужие высказывания с точки зрения их эффективности, соответствия речевой роли в данной ситуации;

· анализировать тактичность речевого поведения в семье;

· объяснять правила вежливого поведения, опирающиеся на учѐт особенностей разных коммуникантов;

· оценивать свою вежливость;

· определять степень вежливости при общении людей (вежливо - невежливо - грубо);

· осознавать важность соблюдения правил речевого этикета для успешного общения, установления добрых, уважительных взаимоотношений;

· осознавать свою ответственность за произнесѐнное или написанное слово;

· понимать необходимость добрых дел, подтверждающих добрые слова;

· объяснять значение эффективного общения, взаимопонимания в жизни человека, общества;

· осознавать важность соблюдения правил речевого этикета как выражения доброго, уважительного отношения в семье и к посторонним людям;

· отличать истинную вежливость от показной;

· адаптироваться применительно к ситуации общения, строить своѐ высказывание в зависимости от условий взаимодействия;

· учитывать
интересы
коммуникантов
при
общении,
проявлять эмоциональную отзывчивость и доброжелательность в спорных ситуациях;

· осознавать ответственность за своѐ речевое поведение дома, в школе и других общественных местах;

· анализировать свои речевые привычки, избавляться от плохих привычек;

· поддерживать нуждающихся в помощи не только словом, но и делом.

· Метапредметные результаты освоения учебного предмета «Русский родной язык»:

· соблюдать
некоторые
правила
вежливого
общения
в
урочной
и внеурочной деятельности;

· реализовывать простое высказывание на заданную тему;

· ориентироваться в своей системе знаний: приводить примеры удачного и неудачного общения в своей жизни и жизни окружающих;

· самостоятельно работать с некоторыми заданиями учебника, осознавать недостаток информации, использовать школьные толковые словари;

· учиться договариваться о распределении ролей в игре, работы в совместной деятельности;

· делать простые выводы и обобщения в результате совместной работы класса;

· формулировать задачу чтения, выбирать вид чтения (ознакомительное, изучающее);

· пользоваться приѐмами чтения учебного текста: ставить вопрос к заголовку и от заголовка, выделять ключевые слова;

· отличать подробный пересказ от краткого;

· знать два основных приѐма сжатия (компрессии) текста для реализации краткого пересказа;

· пользоваться приѐмами сжатия текста для продуцирования сжатого пересказа;

· пользоваться приѐмами слушания: фиксировать тему (заголовок), ключевые слова;

· реализовывать устные и письменные рассуждения как текстов определѐнной структуры, определять цель рассуждения (доказать, объяснить), формулировать тезис (то, что доказывается или объясняется) и приводить в качестве доказательства ссылку на правило, закон;

· реализовывать устные и письменные высказывания - описания хорошо знакомых предметов, животных, подчиняя описание его основной мысли, анализировать и учитывать особенности описания в учебно-научной речи;

· при выполнении некоторых заданий учебника осознавать недостаток информации, использовать дополнительные сведения из словарей;

· делать выводы и обобщения в результате совместной работы класса.

· формулировать тему урока после предварительного обсуждения;

· определять степень успешности выполнения своей работы и работы всех, исходя из имеющихся критериев;

· критически осмысливать свой опыт общения, выявлять причины удач и неудач при взаимодействии;

· осознавать разнообразие текстов (жанров), продуцируемых людьми для решения коммуникативных задач;

· учиться подчинять своѐ высказывание задаче взаимодействия;

· анализировать информацию, представленную в разных формах (текст, таблица, схема, иллюстрация и др.), извлекать необходимые для решения коммуникативных задач сведения;

· продуцировать тексты сравнительного описания в зависимости от задачи сравнения (выявления сходства и/или различия), последовательной или параллельной структуры;

· перерабатывать информацию: осуществлять подробный, краткий и выборочный пересказ текста;

· осуществлять информационную переработку научно-учебного текста: составлять его план;

· анализировать структуру рассуждения, выявлять уместность приводимых аргументов, правомерность выводов;

· аргументировать свою точку зрения, используя в качестве доказательства правила, цитаты;

· продуцировать рассуждение, соблюдая его структуру: тезис, аргументы, вывод;

· знать основные приѐмы подготовки устного выступления – учитывать компоненты речевой ситуации, записывать ключевые слова, план; представлять рисунок, схему; репетировать выступление и т.д.;

· пользоваться приѐмами подготовки устного выступления, выступать с графическим (возможно, аудио-,видео -) сопровождением;

· в предложенных коммуникативных ситуациях, опираясь на изученные правила общения, выбирать уместные, эффективные речевые средства.

· формулировать задачу урока после предварительного обсуждения;

· оценивать выполнение своей работы и работы всех, исходя из имеющихся критериев;

· анализировать и оценивать свои и чужие успехи и неудачи в общении;

· осознанно строить речевое высказывание (в устной и письменной форме) в соответствии с задачами коммуникации, соблюдая нормы этики и этикета;

· анализировать рассуждение, в структуре которого представлены несколько аргументов, оценивать их значимость, достоверность фактов;

· классифицировать различные типы аргументов: научные и ненаучные (житейские), обобщѐнные и конкретные;

· реализовывать рассуждение (устное и письменное), которое включает в себя тезис, убедительные аргументы (иногда также вступление и заключение), соблюдая нормы информационной избирательности;

· признавать возможность существования разных точек зрения и права каждого иметь свою;

· различать описания разных стилей - делового и художественного;

· продуцировать описания разных стилей в зависимости от коммуникативной задачи;

· анализировать словарные статьи;

· реализовывать словарные статьи к новым словам;

· осуществлять информационную переработку научно-учебного текста: составлять опорный конспект прочитанного или услышанного;

· воспроизводить по опорному конспекту прочитанное или услышанное;

· анализировать
газетные
информационные
жанры,
выделять
логическую
и эмоциональную составляющие;

· слушать собеседника, кратко излагать сказанное им в процессе обсуждения темы, проблемы;

· редактировать текст с недочѐтами.

Предметные результаты освоения курса «Русский родной язык»

1) воспитание ценностного отношения к родному языку как хранителю культуры, включение в культурно-языковое поле своего народа, формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России, о языке как основе национального самосознания;

2) обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения родным языком в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета;

3) формирование первоначальных научных знаний о родном языке, как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях функционирования, освоение основных единиц грамматических категорий родного языка, формирование позитивного отношения правильной устной и письменной родной речи как показателям общей культуры и гражданской позиции человека;

4) овладение первоначальными умениями ориентироваться в целях, задачах, средствах и условиях общения, формирование базовых навыков выбора адекватных языковых средств для успешного решения коммуникативных задач;

5) овладение учебными действиями с языковыми единицами и умение использовать знания для решения познавательных, практических и коммуникативных задач.

2 класс

В результате изучения учебного предмета «Русский родной язык» обучающиеся научатся осознавать язык как основное средство человеческого общения, формируется позитивное эмоционально-ценностное отношение к родному языку, родной (русский) язык станет для обучающихся основой всего процесса обучения, средством развития их мышления, воображения, интеллектуальных и творческих способностей.

Личностные результаты

У обучающихся будут сформированы:

- внутренняя позиция школьника на уровне положительного отношения к учѐбе как интеллектуальному труду, принятие ценности познавательной деятельности;

- понимание ценности нравственных норм, закреплѐнных в языке народа, для жизни и здоровья человека, умение соотносить эти нормы с поступками как собственных, так и окружающих людей (на уровне, соответствующем возрасту);

Обучающиеся получат возможность для формирования:

- чувства сопричастности к языку своего народа (я — носитель языка), чувств эстетической красоты и точности русского слова;

- осознания русского языка как основного средства общения народов России;

- осознания предложения и текста как средств для выражения мыслей и чувств, понимание разнообразия и богатства языковых средств для выражения мыслей и чувств;

- восприятия русского языка как основной, главной части

культуры русского народа, понимания того, что изменения в культуре народа находят своѐ отражение в языке;

- понимания богатства и разнообразия слов в русском языке, внимания к особенностям народной речи, познавательного интереса к значению слова и к его истокам, положительная мотивация к решению различных коммуникативных задач (передавать информацию, просить, доказывать и т. д.).

Предметные результаты

Обучающиеся научатся:

- осознавать слово как главное средство языка;

- осознавать взаимосвязь в слове значения и формы его выражения (звуковой, буквенной);

- различать и характеризовать звуки русского языка (гласные ударные/безударные; согласные твѐрдые/мягкие, звонкие/глухие);

- использовать правила обозначения гласных и согласных звуков на письме;

- использовать знание последовательности букв в алфавите для упорядочения слов и поиска нужной информации (в словарях и др.)

- производить звукобуквенный анализ слов простой слоговой структуры;

- соблюдать произносительные нормы в собственной речи (в объѐме представленного в учебнике материала);

- различать родственные (однокоренные) слова;

- осознавать критерии (общее значение) объединения слов в группы по частям речи (существительное, прилагательное, глагол, предлоги);

- осознавать признаки предложения как коммуникативного средства языка (выражение мысли, связь слов, интонационная законченность);

· применять правила правописания (в объеме содержания курса 2 класса);

· определять (уточнять) правописание слова по орфографическому словарю учебника;

· осознавать признаки текста как более объѐмного высказывания (несколько предложений, объединѐнных одной темой и связанных друг с другом);

· каллиграфически и орфографически правильно, без искажений, замены, пропусков, вставок букв списывать тексты (с печатного и письменного шрифта) объѐмом в 40–45 слов, писать под диктовку тексты в 35–40 слов.

Обучающиеся получат возможность научиться:

· осознавать свойства значений слов: однозначные, многозначные, слова с прямым и переносным значением, слова с близким и противоположным значением;

· оценивать уместность использования слов в тексте;

· использовать осознанно употребление частей речи в предложении;

· устанавливать морфемную структуру (значимые части) слов с однозначно выделяемыми морфемами;

· осознавать место возможного возникновения орфографической ошибки.
Метапредметные результаты

Регулятивные УУД 
Обучающиеся научатся:

· самостоятельно организовывать своѐ рабочее место;

· понимать цель выполняемых действий;

· в сотрудничестве с учителем ставить конкретную учебную задачу;

· понимать важность планирования работы;

· осмысленно выбирать способ действия при решении орфографической задачи (орфограммы в корне слов);

· выполнять учебные действия, руководствуясь изученными правилами и в соответствии с выбранным алгоритмом или инструкциями учителя;

· осуществлять само и взаимопроверку, используя способ сличения своей работы с заданным эталоном;

· вносить необходимые дополнения, исправления в свою работу, если она расходится с эталоном (образцом), находить и исправлять орфографические ошибки, допущенные при списывании, письме по памяти.

Обучающиеся получат возможность научиться:

-оценивать правильность выполнения своих учебных действий;

· в коллективном диалоге ставить конкретную учебную задачу;

· намечать действия при работе в паре, составлять простой план действий при написании творческой работы, создании проектов;

· объяснять, какой способ действий был использован для выполнения задания, как работали;

осуществлять само и взаимопроверку работ, корректировать выполнение задания;

· оценивать выполнение задания по следующим параметрам: выполнено с ошибками или без ошибок, в чѐм проявилась сложность выполнения.

Познавательные УУД

Обучающиеся научатся:

-осуществлять поиск необходимой информации для выполнения учебных заданий, используя справочные материалы учебника;

-ориентироваться в учебнике, в справочном бюро учебника;

-использовать простейшие таблицы и схемы для решения конкретных языковых задач;

-выделять существенную информацию из небольших читаемых текстов;

-строить модели слова (звуковые и
буквенные), схему предложения;

-находить, сравнивать, группировать: звуки, буквы, слова;

-осуществлять синтез как составление целого из частей (составление слов);

· владеть общим способом проверки орфограмм в корне слова. Обучающиеся получат возможность научиться:

· осуществлять поиск необходимой информации для выполнения учебных заданий, используя различные справочные материалы: толковые словари, детские энциклопедии и др.;

· свободно ориентироваться в книге, используя информацию форзацев, оглавления, справочного бюро;

· прогнозировать содержание текста по ориентировочным основам (заголовку, пунктам плана);

· находить, сравнивать, классифицировать: орфограммы в корне слова, части речи;

· осуществлять синтез как составление целого из частей (составление предложений);

· владеть способом проверки «труднопроверяемых» орфограмм (словом с историческим корнем).

Коммуникативные УУД

Обучающиеся научатся:

-выражать свои мысли с полнотой
и точностью, соответствующими возрасту;

· уметь слышать, точно реагировать на реплики;

· понимать тему высказывания (текста) по содержанию, по заголовку;

· быть терпимыми к другим мнениям, учитывать их в совместной работе;

· договариваться и
приходить к общемурешению, работая в паре.

Обучающиеся получат возможность научиться:

· соблюдать в повседневной жизни нормы речевого этикета и правила устного общения (обращение, вежливые слова);

· озаглавливать текст;

· задавать вопросы, уточняя непонятное в тексте;

· адекватно использовать речевые средства
для
решения
коммуникативных задач (обратиться с просьбой, поздравить);

· строить продуктивное взаимодействие и сотрудничество со сверстниками и взрослыми для реализации проектной деятельности (под руководством учителя).

3 класс

Личностные результаты:

· Осознавать роль речи в жизни людей;

· Оценивать некоторые высказывания людей с точки зрения их уместности, тактичности в данной ситуации;

· Объяснять некоторые правила вежливого, уместного поведения людей при общении (правила при разговоре, приветствии, извинении и т.д.);

· Осознавать разнообразие речевых ситуаций в жизни человека, условий общения;

· Осознавать свои речевые роли в различных коммуникативных ситуациях;

· Оценивать свои и чужие высказывания с точки зрения их эффективности, соответствия речевой роли в данной ситуации;

· Анализировать тактичность речевого поведения в семье;

· Объяснять правила вежливого поведения, опирающиеся на учѐт особенностей разных коммуникантов;

· Оценивать свою вежливость;

· Определять степень вежливости при общении людей (вежливо - невежливо - грубо);

· Осознавать важность соблюдения правил речевого этикета для успешного общения, установления добрых, уважительных взаимоотношений;

· Осознавать свою ответственность за произнесѐнное или написанное слово;

· Понимать необходимость добрых дел, подтверждающих добрые слова;

· Объяснять значение эффективного общения, взаимопонимания в жизни человека, общества;

· Осознавать важность соблюдения правил речевого этикета как выражения доброго, уважительного отношения в семье и к посторонним людям;

· Отличать истинную вежливость от показной;

· Адаптироваться применительно к ситуации общения, строить своѐ высказывание в зависимости от условий взаимодействия;

· Учитывать
интересы
коммуникантов
при
общении,
проявлять эмоциональную отзывчивость и доброжелательность в спорных ситуациях;

· Осознавать ответственность за своѐ речевое поведение дома, в школе и других общественных местах;

· Анализировать свои речевые привычки, избавляться от плохих привычек;

· Поддерживать нуждающихся в помощи не только словом, но и делом.

Метапредметные результаты.

· Соблюдать
некоторые
правила
вежливого
общения
в
урочной
и внеурочной деятельности;

· Реализовывать простое высказывание на заданную тему;

· Ориентироваться в своей системе знаний: приводить примеры удачного и неудачного общения в своей жизни и жизни окружающих;

· Самостоятельно работать с некоторыми заданиями учебника, осознавать недостаток информации, использовать школьные толковые словари;

· Учиться договариваться о распределении ролей в игре, работы в совместной деятельности;

· Делать простые выводы и обобщения в результате совместной работы класса;

· Формулировать задачу чтения, выбирать вид чтения (ознакомительное, изучающее);

· Пользоваться приѐмами чтения учебного текста: ставить вопрос к заголовку и от заголовка, выделять ключевые слова;

· Отличать подробный пересказ от краткого;

· Знать два основных приѐма сжатия (компрессии) текста для реализации краткого пересказа;

· Пользоваться приѐмами сжатия текста для продуцирования сжатого пересказа;

· Пользоваться приѐмами слушания: фиксировать тему (заголовок), ключевые слова;

· Реализовывать устные и письменные рассуждения как текстов определѐнной структуры, определять цель рассуждения (доказать, объяснить), формулировать тезис (то, что доказывается или объясняется) и приводить в качестве доказательства ссылку на правило, закон;

· Реализовывать устные и письменные высказывания - описания хорошо знакомых предметов, животных, подчиняя описание его основной мысли, анализировать и учитывать особенности описания в учебно-научной речи;

· При выполнении некоторых заданий учебника осознавать недостаток информации, использовать дополнительные сведения из словарей;

· Делать выводы и обобщения в результате совместной работы класса;

· Формулировать тему урока после предварительного обсуждения;

· Определять степень успешности выполнения своей работы и работы всех, исходя из имеющихся критериев;

· Критически осмысливать свой опыт общения, выявлять причины удач и неудач при взаимодействии;

· Осознавать разнообразие текстов (жанров), продуцируемых людьми для решения коммуникативных задач;

· Учиться подчинять своѐ высказывание задаче взаимодействия;

· Анализировать информацию, представленную в разных формах (текст, таблица, схема, иллюстрация и др.), извлекать необходимые для решения коммуникативных задач сведения;

· Продуцировать тексты сравнительного описания в зависимости от задачи сравнения (выявления сходства и/или различия), последовательной или параллельной структуры;

· Перерабатывать информацию: осуществлять подробный, краткий и выборочный пересказ текста;

· Осуществлять информационную переработку научно-учебного текста: составлять его план;

· Анализировать структуру рассуждения, выявлять уместность приводимых аргументов, правомерность выводов;

· Аргументировать свою точку зрения, используя в качестве доказательства правила, цитаты;

· Продуцировать рассуждение, соблюдая его структуру: тезис, аргументы, вывод;

· Знать основные приѐмы подготовки устного выступления – учитывать компоненты речевой ситуации, записывать ключевые слова, план; представлять рисунок, схему; репетировать выступление и т.д.;

· Пользоваться приѐмами подготовки устного выступления, выступать с графическим (возможно, аудио-,видео -) сопровождением;

· В предложенных коммуникативных ситуациях, опираясь на изученные правила общения, выбирать уместные, эффективные речевые средства.

· Формулировать задачу урока после предварительного обсуждения;

· Оценивать выполнение своей работы и работы всех, исходя из имеющихся критериев;

· Анализировать и оценивать свои и чужие успехи и неудачи в общении;

· Осознанно строить речевое высказывание (в устной и письменной форме) в соответствии с задачами коммуникации, соблюдая нормы этики и этикета;

· Анализировать рассуждение, в структуре которого представлены несколько аргументов, оценивать их значимость, достоверность фактов;

· Классифицировать различные типы аргументов: научные и ненаучные (житейские), обобщѐнные и конкретные;

· Реализовывать рассуждение (устное и письменное), которое включает в себя тезис, убедительные аргументы (иногда также вступление и заключение), соблюдая нормы информационной избирательности;

· Признавать возможность существования разных точек зрения и права каждого иметь свою;

· Различать описания разных стилей - делового и художественного;

· Продуцировать описания разных стилей в зависимости от коммуникативной задачи;

· Анализировать словарные статьи;

· Реализовывать словарные статьи к новым словам;

· Осуществлять информационную переработку научно-учебного текста: составлять опорный конспект прочитанного или услышанного;

· Воспроизводить по опорному конспекту прочитанное или услышанное;

· Анализировать газетные информационные жанры, выделять логическую и эмоциональную составляющие;

· Слушать собеседника, кратко излагать сказанное им в процессе обсуждения темы, проблемы;

· Редактировать текст с недочѐтами.

Предметные результаты освоения курса

1) воспитание ценностного отношения к родному языку как хранителю культуры, включение в культурно-языковое поле своего народа, формирование первоначальных представлений о единстве и многообразии языкового и культурного пространства России, о языке как основе национального самосознания;

2) обогащение активного и потенциального словарного запаса, развитие у обучающихся культуры владения родным языком в соответствии с нормами устной и письменной речи, правилами речевого этикета;

3) формирование первоначальных научных знаний о родном языке, как системе и как развивающемся явлении, о его уровнях и единицах, о закономерностях функционирования, освоение основных единиц грамматических категорий родного языка, формирование позитивного отношения правильной устной и письменной родной речи как показателям общей культуры и гражданской позиции человека;

4) овладение первоначальными умениями ориентироваться в целях, задачах, средствах и условиях общения, формирование базовых навыков выбора адекватных языковых средств для успешного решения коммуникативных задач;

5) овладение учебными действиями с языковыми единицами и умение использовать знания для решения познавательных, практических и коммуникативных задач.

К концу обучения обучающийся научится:

· распознавать и вести этикетный диалог;

· отличать текст от набора предложений, записанных как текст;

· находить по абзацным отступам смысловые части текста;

· выбирать
подходящий
заголовок
из
предложенных
вариантов, придумывать заголовки к маленьким текстам;

· осознавать роль ключевых слов в тексте, выделять их;

· выделять начальные и завершающие предложения в тексте, осознавать их роль как важных составляющих текста;

· сочинять несложные сказочные истории на основе начальных предложений, рисунков, опорных слов;

· сочинять и исполнять считалки, подбирать простые рифмы в стихотворном тексте;

· определять тему, основную мысль несложного текста;

· определять структурно-смысловые части текста (начало, основную часть, концовку);

· подбирать заголовки к готовым и продуцируемым текстам (в соответствии с темой, основной мыслью);

· анализировать
и
продуцировать
невыдуманные
рассказы,
соотносить
речевое содержание рассказа с задачей рассказчика;

· разыгрывать диалоги, пользуясь риторическими заданиями учебника;

· сочинять продолжение диалогов разных персонажей, сказочных историй;

· знать особенности этикетных жанров комплимента, поздравления;

· реализовывать
жанры
комплимента,
поздравления
с
учѐтом коммуникативной ситуации;

· продуцировать этикетные жанры вежливая оценка, утешение;

· вести этикетный диалог, используя сведения об этикетных жанрах, изученных в начальной школе;

К концу обучения обучающийся получит возможность научиться:

· оценивать степень вежливости (свою и других людей) в некоторых ситуациях общения;

· давать оценку невежливому речевому поведению.

· знать особенности диалога и монолога;

· анализировать абзацные отступы, шрифтовые и цветовые выделения в учебных текстах;

· использовать различные выделения в продуцируемых письменных текстах;

· знать основные способы правки текста (замена слов, словосочетаний, предложений; исключение ненужного, вставка);

· пользоваться основными способами правки текста.

· анализировать типичную структуру рассказа;

· рассказывать (устно и письменно) о памятных событиях жизни;

· знать особенности газетных жанров: хроники, информационной заметки;

· продуцировать простые информационные жанры (типа что-где-когда и как произошло) в соответствии с задачами коммуникации;

· объяснять значение фотографии в газетном тексте;

· реализовывать подписи под фотографиями семьи, класса с учѐтом коммуникативной ситуации.

4 класс

Личностные, метапредметные и предметные результаты освоения предмета.

Личностными результатами изучения предмета «Русский родной язык» являются следующие умения:

· осознавать роль языка и речи в жизни людей;

· эмоционально «проживать» текст, выражать свои эмоции;

· понимать эмоции других людей, сочувствовать, сопереживать;

- обращать внимание на особенности устных и письменных высказываний других людей (интонацию, темп, тон речи; выбор слов и знаков препинания: точка или многоточие, точка или восклицательный знак).

Средством достижения этих результатов служат тексты учебника.

Метапредметными результатами изучения курса «Русский родной язык» является формирование универсальных учебных действий (УУД).

Регулятивные УУД:

· определять и формулировать цель деятельности на уроке с помощью учителя;

· проговаривать последовательность действий на уроке;

- учиться  высказывать  своѐ  предположение  (версию)  на  основе  работы  

с материалом учебника;

· учиться работать по предложенному учителем плану.

Средством
формирования
регулятивных
УУД
служит
проблемно-диалогическая технология.

Познавательные УУД:

- ориентироваться в учебнике
(на развороте,
в оглавлении,
в условных обозначениях); в словаре;

· находить ответы на вопросы в тексте, иллюстрациях;

· делать выводы в результате совместной работы класса и учителя;

- преобразовывать информацию из одной формы в другую: подробно пересказывать небольшие тексты.

Средством формирования познавательных УУД служат тексты учебника и его методический аппарат, обеспечивающие формирование функциональной грамотности (первичных навыков работы с информацией).

Коммуникативные УУД:

- оформлять свои мысли в устной и письменной форме (на уровне предложения или небольшого текста);

- слушать и понимать речь других; пользоваться приѐмами слушания: фиксировать тему (заголовок), ключевые слова;

· выразительно читать и пересказывать текст;

- договариваться с одноклассниками совместно с учителем о правилах поведения и общения оценки и самооценки и следовать им;

· учиться работать в паре, группе; выполнять различные роли (лидера, исполнителя).

Средством формирования коммуникативных УУД служат проблемно-диалогическая технология и организация работы в парах и малых группах.

Предметными результатами изучения курса «Родной (русский) язык» является сформированность следующих умений:

· воспринимать на слух тексты в исполнении учителя, учащихся;

· осознанно, правильно, выразительно читать целыми словами;

- понимать смысл заглавия текста; выбирать наиболее подходящее заглавие из данных; самостоятельно озаглавливать текст;

· делить текст на части, озаглавливать части;

· подробно и выборочно пересказывать текст;

- правильно называть звуки в слове, делить слова на слоги, ставить ударение, различать ударный и безударные слоги;

· делить слова на части для переноса;

- производить звуко-буквенный анализ слов и соотносить количество звуков и букв в доступных двусложных словах;

- правильно списывать слова,
предложения,
текст, проверять написанное, сравнивая с образцом;

- писать под диктовку слова, предложения, текст из 80-90 слов, писать на слух без ошибок слова, где произношение и написание совпадают;

· видеть опасные места в словах, видеть в словах изученные орфограммы;

- писать без ошибок большую букву в именах, отчествах, фамилиях людей, кличках животных, географических названиях; буквы безударных гласных, проверяемых ударением, в корне двусложных слов; проверяемые буквы согласных на конце слов;

–буквосочетания чк, чн в словах; ь для обозначения мягкости согласных на конце и в середине слова; слова с непроверяемыми написаниями, определѐнные программой; писать предлоги раздельно с другими словами; различать одинаковые по написанию приставки и предлоги; графически объяснять выбор написаний в словах с изученными орфограммами;

· находить и исправлять орфографические ошибки на изученные правила;

- находить корень в группе однокоренных слов, видеть в словах изученные суффиксы и приставки, образовывать слова с помощью этих суффиксов и приставок;

видеть и самостоятельно подбирать однокоренные слова;

· обращать внимание на особенности употребления слов;

- ставить вопросы к словам в предложении; видеть слова, называющие, о ком или о чѐм говорится в предложении и что говорится;

· составлять предложения из слов, предложения на заданную тему;

- предполагать по заглавию, иллюстрации и ключевым словам содержание текста; отвечать на вопросы учителя по ходу чтения и на вопросы ко всему тексту после его чтения; выбирать подходящее заглавие к тексту из ряда данных.

II. Содержание учебного предмета.

1 класс

Секреты речи и текста (24 ч)

Знание алфавита: правильное название букв, знание их последовательности. Использование алфавита при работе со словарями, справочниками, каталогами. Расположение слов в алфавитном порядке.

Язык в действии (30 ч)

Общение. Значение речи в жизни человека, общества. Для чего люди общаются. Слово веселит, огорчает, утешает. С помощью слова люди могут договориться о выполнении совместной работы, организовать игру. Виды общения. Устное и письменное общение (чем различаются). Словесное и несловесное общение. Жесты, мимика, темп, громкость в устной речи. Виды речевой деятельности. Слушание. Правила для слушающего. Говорение. Голос, его окраска, громкость, темп устной речи. Правила для собеседников.

Русский язык: прошлое и настоящее (36 ч)

Азбука вежливости, речевой этикет. Способы выражения (этикетные формы) приветствия, прощания, благодарности, извинения.

2 класс

Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (45 часов)

Сведения об истории русской письменности: как появились буквы современного русского алфавита.

Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок. Практическая работа: «Оформление буквиц и заставок».

Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: 1) Дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т. д.). 2) Как называлось то, во что одевались в старину: (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т.д.)

Имена в малых жанрах фольклора (в пословицах, поговорках, загадках, прибаутках). Проектное задание: «Словарь в картинках».
Слова, называющие игры, забавы, игрушки (например, городки, салочки, салазки, санки, волчок, свистулька).

Слова, называющие предметы традиционного русского быта: 1) слова, называющие домашнюю утварь и орудия труда (например, ухват, ушат, ступа, плошка, крынка, ковш,

решето, веретено, серп, коса, плуг); 2) слова, называющие то, что ели в старину (например, тюря, полба, каша, щи, похлѐбка, бублик, ватрушка калач, коврижки): какие из них сохранились до нашего времени; 3) слова, называющие то, во что раньше одевались дети (например, шубейка, тулуп, шапка, валенки, сарафан, рубаха, лапти). Пословицы, поговорки, фразеологизмы, возникновение которых связано с предметами и явлениями традиционного русского быта: игры, утварь, орудия труда, еда, одежда (например, каши не сваришь, ни за какие коврижки). Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму (например, ехать в Тулу со своим самоваром (рус.); ехать в лес с дровами (тат.).

Проектное задание: «Почему это так называется?».
Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (например, правда – ложь, друг – недруг, брат – братство – побратим).

Слова, называющие природные явления и растения (например, образные названия ветра, дождя, снега; названия растений).

Слова, называющие предметы и явления традиционной русской культуры: слова, называющие занятия людей (например, ямщик, извозчик, коробейник, лавочник).

Слова, обозначающие предметы традиционной русской культуры: слова, называющие музыкальные инструменты (например, балалайка, гусли, гармонь).

Русские традиционные сказочные образы, эпитеты и сравнения (например, Снегурочка, дубрава, сокол, соловей, зорька, солнце и т. п.): уточнение значений, наблюдение за использованием в произведениях фольклора и художественной литературы.

Названия старинных русских городов, сведения о происхождении этих названий. Проектные задания: «Откуда в русском языке эта фамилия»; «История моего имени и фамилии» (приобретение опыта поиска информации о происхождении слов).
Слова, связанные с качествами и чувствами людей (например, добросердечный, доброжелательный, благодарный, бескорыстный); слова, связанные с обучением.

Слова, называющие родственные отношения (например, матушка, батюшка, братец, сестрица, мачеха, падчерица).

Пословицы, поговорки и фразеологизмы, возникновение которых связано с качествами, чувствами людей, с учением, с родственными отношениями (например, от корки до корки, вся семья вместе, так и душа на месте и т. д.). Сравнение с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов из разных языков, имеющих общий смысл, но различную образную форму.

Русские традиционные эпитеты: уточнение значений, наблюдение за использованием в произведениях фольклора и художественной литературы.

Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира. Русские слова в языках других народов.

Проектные задания: «Откуда это слово появилось в русском языке» (приобретение опыта поиска информации о происхождении слов); «Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре»; «Русские слова в языках других народов».
Раздел 2. Язык в действии (30 часов)

Как нельзя произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов).

Смыслоразличительная роль ударения.

Звукопись в стихотворном художественном тексте.

Наблюдение за сочетаемостью слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов).

Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).

Смыслоразличительная роль ударения. Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарем ударений.

Практическая работа: «Слушаем и учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и ударением».

Разные способы толкования значения слов. Наблюдение за сочетаемостью слов. Совершенствование орфографических навыков.

Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).

Многообразие суффиксов, позволяющих выразить различные оттенки значения и различную оценку, как специфика русского языка (например, книга, книжка, книжечка, книжица, книжонка, книжища; заяц, зайчик, зайчонок, зайчишка, заинька и т. п.) (на практическом уровне).

Специфика грамматических категорий русского языка (например, категории рода, падежа имѐн существительных). Практическое овладение нормами употребления отдельных грамматических форм имен существительных. Словоизменение отдельных форм множественного числа имен существительных (например, родительный падеж множественного числа слов) (на практическом уровне). Практическое овладение нормами правильного и точного употребления предлогов, образования предложно-падежных форм существительных (предлоги с пространственным значением) (на практическом уровне). Существительные, имеющие только форму единственного или только форму множественного числа (в рамках изученного).

Совершенствование навыков орфографического оформления текста.

Как правильно произносить слова (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в произношении слов в речи).

Трудные случаи образования формы 1 лица единственного числа настоящего и будущего времени глаголов (на пропедевтическом уровне). Наблюдение за синонимией синтаксических конструкций на уровне словосочетаний и предложений (на пропедевтическом уровне).

История возникновения и функции знаков препинания (в рамках изученного). Совершенствование навыков правильного пунктуационного оформления текста.

Раздел 3. Секреты речи и текста (24 часа)

Секреты диалога: учимся разговаривать друг с другом и со взрослыми. Диалоговая форма устной речи. Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно поблагодарить?). Цели и виды вопросов (вопрос- уточнение, вопрос как запрос на новое содержание).

Приемы общения: убеждение, уговаривание, просьба, похвала и др., сохранение инициативы в диалоге, уклонение от инициативы, завершение диалога и др. (например, как правильно выразить несогласие; как убедить товарища).

Особенности русского речевого этикета. Устойчивые этикетные выражения в учебно- научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы.

Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. Различные виды ответов: развернутый ответ, ответ-добавление (на практическом уровне).

Связь предложений в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.

Создание текстов-повествований: заметки о посещении музеев; повествование об участии в народных праздниках.

Создание текста: развѐрнутое толкование значения слова.

Особенности устного выступления.

Создание текстов-повествований: о путешествии по городам; об участии в мастер-классах, связанных с народными промыслами.

Создание текстов-рассуждений с использованием различных способов аргументации (в рамках изученного).

Редактирование предложенных текстов с целью совершенствования их содержания и формы (в пределах изученного в основном курсе).

Языковые особенности текстов фольклора и художественных текстов или их фрагментов (народных и литературных сказок, рассказов, загадок, пословиц, притч и т. п.).

Правила ведения диалога: корректные и некорректные вопросы. Информативная функция заголовков. Типы заголовков.

Составление плана текста, не разделенного на абзацы. Информационная переработка прослушанного или прочитанного текста: пересказ с изменением лица.

Создание текста как результата собственной исследовательской деятельности. Оценивание устных и письменных речевых высказываний с точки зрения точного, уместного и выразительного словоупотребления. Редактирование предложенных и собственных текстов с целью совершенствования их содержания и формы; сопоставление чернового и отредактированного текстов. Практический опыт использования учебных словарей в процессе редактирования текста.

Синонимия речевых формул (на практическом уровне).

3 класс
Русский язык: прошлое и настоящее (39 часов)
         Где путь прямой, там не езди по кривой. Кто друг прямой, тот брат родной.                Дождик вымочит, а красно солнышко высушит. Сошлись два друга- мороз да вьюга. Ветер без крыльев летает. Какой лес без чудес. Дело мастера боится. Заиграйте, мои гусли…… Что ни город, то норов….. У земли ясно солнце – у человека – слово.

Язык в действии (30 часов)

Для чего нужны суффиксы? Какие особенности рода имѐн существительных есть в русском языке? Все ли имена существительные «умеют» изменяться по числам? Как изменяются имена существительные во множественном числе? Зачем в русском языке такие разные предлоги?

Секреты речи и текста (33 часа)

Создаѐм тексты – рассуждения. Создаѐм тексты – повествования. Учимся редактировать тексты.

4 класс

Основные содержательные линии программы для 4 класса (разделы программы) соотносятся с содержательными линиями основного курса русского языка. Программа включает в себя следующие разделы:

1. Русский язык: прошлое и настоящее.

2. Язык в действии: слово, предложение.

3. Секреты речи и текста.

Содержание ориентировано на воспитание уважения к русскому языку как основе русской культуры и литературы.

Работа с теоретическими материалами, практическими и проектными заданиями позволяет  расширить  представления  учащихся  об  отражении  в  русской  истории, материальной и духовной культуры русского народа, о русской языковой картине мира, о закономерностях развития русского языка.

Особое внимание уделяется вопросам формирования речевой культуры учащихся в современной языковой ситуации, развитию речевых умений в различных сферах общения. Соответствует федеральному государственному образовательному стандарту начального общего образования.

Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (40 ч)
В основу раздела положена система лингвистических понятий : традиционные эпитеты, фразеологизмы, многозначные слова, заимствованные слова. Работа со словарями русского языка. Поиск родственных слов в тексте. Объяснение значений пословиц о семье («Семья крепка ладом», «Дом согревает не печь, а любовь и согласие»). Знакомство с диалогами-прибаутками. Нахождение и объяснение фразеологизмов в тексте( идти гуськом, хорош гусь, как с гуся вода, гусь лапчатый). Понятие интернациональных слов(телескоп ,микроскоп, автомобиль, автограф, термометр).

-анти- (греч.)-«против»: антивирус, антициклон, антинаучный.

-слова, называющие части тела человека (например, перст, очи, ланита, чело, выя, уста, око, шуйца, десница );

-слова, называющие доспехи древнего русского воина (например, копье, древко, кальчуга, шлем, науши, бармица, );

-слова, называющие старинные меры (например, аршин, сажень, пядь, локоть и т.д.

Пословицы и поговорки, фразеологизмы, в которых сохранились устаревшие слова (например: беречь как зеницу ока, быть притчей во языцех, коломенская верста, косая сажень в плечах, как аршин проглотил, гроша медного не стоит)

Проектное задание: «Пословицы с устаревшими словами в картинках».

Раздел 2. Язык в действии (18 ч)
В данном разделе изучаются формы глагола (победить, убедить, дудеть, галдеть и др.), синонимические конструкции (словосочетания и предложения: нора лисы - лисья нора, сок из яблок- яблочный сок; медвежья услуга- неловкая услуга, крокодиловы слезы- притворные слезы ,львиная доля- большая доля), система современной русской пунктуации и история знаков препинания .

Знакомство с этикетными выражениями (слова-просьбы, слова-благодарности, слова- извинения,слова-приветствия,слова-прощания). Лексическое значение слова. Прямое и переносное значение слова.

Раздел 3. Секреты речи и текста (36 ч)
В данном разделе рассматриваются тема и основная мысль текста, план текста и редактирование, вопросы в диалоге( «На уроке русского языка», «Украшение класса к новогоднему празднику» ). Правила диалога.

Виды пересказов. Упражнения в повествовании от первого лица и от третьего, в определении жанра текста и языковых средств.

Стили речи: разговорный, книжные (научный, публицистический, деловой). Редактирование заданных текстов.
Раздел 4. Повторение (8 ч)
Обобщение тем.
                       III. Календарно-тематическое планирование с            указанием                                                                  количества часов, отводимых на освоение каждой темы.
1 КЛАСС
	№
п/п
	
	Тема
	Дата по плану
	Факт

	1
	Секреты речи и текста 33 ч.

	Как люди общаются друг с другом. Предмет и слово. Слова, называющие предметы. Слова, называющие действия. Слова, называющие признаки.
	
	

	2
	
	Как люди общаются друг с другом. Предмет и слово. Слова, называющие предметы. Слова, называющие действия. Слова, называющие признаки
	
	

	3
	
	Как люди общаются друг с другом. Предмет и слово. Слова, называющие предметы. Слова, называющие действия. Слова, называющие признаки
	
	

	4
	
	Связь слов и высказываний. Служебные слова. Общение. Устная и письменная речь.
	
	

	5
	
	Связь слов и высказываний. Служебные слова. Общение. Устная и письменная речь.
	
	

	6
	
	Связь слов и высказываний. Служебные слова. Общение. Устная и письменная речь.
	
	

	7
	
	Гласные и согласные звуки. Ударение. Звонкие и глухие согласные звуки. Твердые и мягкие согласные звуки. 
	
	

	8
	
	Гласные и согласные звуки. Ударение. Звонкие и глухие согласные звуки. Твердые и мягкие согласные звуки.
	
	

	9
	
	Гласные и согласные звуки. Ударение. Звонкие и глухие согласные звуки. Твердые и мягкие согласные звуки.
	
	

	10
	
	Вежливые слова.

Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно отблагодарить?)
	
	

	11
	
	Вежливые слова.

Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно отблагодарить?)
	
	

	12
	
	Вежливые слова.

Стандартные обороты речи для участия в диалоге (Как вежливо попросить? Как похвалить товарища? Как правильно отблагодарить?)
	
	

	13
	
	Как люди приветствуют друг друга.

Секреты диалога: учимся разговаривать друг с другом и со взрослыми.
	
	

	14
	
	Как люди приветствуют друг друга.

Секреты диалога: учимся разговаривать друг с другом и со взрослыми.
	
	

	15
	
	Как люди приветствуют друг друга.

Секреты диалога: учимся разговаривать друг с другом и со взрослыми.
	
	

	16
	
	Зачем людям имена.

Имена в малых жанрах фольклора.
	
	

	17
	
	Зачем людям имена.

Имена в малых жанрах фольклора.
	
	

	18
	
	Зачем людям имена.

Имена в малых жанрах фольклора.
	
	

	19
	
	Спрашиваем и отвечаем.
	
	

	20
	
	Спрашиваем и отвечаем.
	
	

	21
	
	Спрашиваем и отвечаем.
	
	

	22
	
	Цели и виды вопросов (вопрос уточнение, вопрос как запрос на новое содержание).
	
	

	23
	
	Цели и виды вопросов (вопрос уточнение, вопрос как запрос на новое содержание).
	
	

	24
	
	Цели и виды вопросов (вопрос уточнение, вопрос как запрос на новое содержание).
	
	

	25
	
	Сопоставление текстов
	
	

	26
	
	Сопоставление текстов
	
	

	27
	
	Сопоставление текстов
	
	

	28
	
	Сравнивание текстов
	
	

	29
	
	Сравнение текстов
	
	

	30
	
	Сравнение текстов
	
	

	31
	
	Проект «Секреты речи».
	
	

	32
	
	Проект «Секреты речи».
	
	

	33
	
	Проект «Секреты речи».
	
	

	34
	Язык в действии 30 ч
	Выделяем голосом важные слова.
	
	

	35
	
	Выделяем голосом важные слова.
	
	

	36
	
	Выделяем голосом важные слова.
	
	

	37
	
	Роль логического ударения.
	
	

	38
	
	Роль логического ударения.
	
	

	39
	
	Роль логического ударения.
	
	

	40
	
	Роль логического ударения.
	
	

	41
	
	Роль логического ударения.
	
	

	42
	
	Роль логического ударения.
	
	

	43
	
	Как можно играть звуками
	
	

	44
	
	Как можно играть звуками
	
	

	45
	
	Как можно играть звуками
	
	

	46
	
	Звукопись в стихотворном художественном тексте
	
	

	47
	
	Звукопись в стихотворном художественном тексте
	
	

	48
	
	Звукопись в стихотворном художественном тексте
	
	

	49
	
	Где поставить ударение
	
	

	50
	
	Где поставить ударение
	
	

	51
	
	Где поставить ударение
	
	

	52
	
	Где поставить ударение
	
	

	53
	
	Где поставить ударение
	
	

	54
	
	Где поставить ударение
	
	

	55
	
	Смыслоразличительная роль ударения
	
	

	56
	
	Смыслоразличительная роль ударения
	
	

	57
	
	Смыслоразличительная роль ударения
	
	

	58
	
	Как сочетаются слова
	
	

	59
	
	Как сочетаются слова
	
	

	60
	
	Как сочетаются слова
	
	

	61
	
	Наблюдение за сочетаемостью слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов)
	
	

	62
	
	Наблюдение за сочетаемостью слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов)
	
	

	63
	
	Наблюдение за сочетаемостью слов (пропедевтическая работа по предупреждению ошибок в сочетаемости слов)
	
	

	64
	Русский язык: прошлое и настоящее 36 ч
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок. 
	
	

	65
	
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок
	
	

	66
	
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок
	
	

	67
	
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок.
	
	

	68
	
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок
	
	

	69
	
	Как писали в старину. Особенности оформления книг в Древней Руси: оформление красной строки и заставок
	
	

	70
	
	Сведения об истории русской письменности: как появились буквы современного русского алфавита.
	
	

	71
	
	Сведения об истории русской письменности: как появились буквы современного русского алфавита.
	
	

	72
	
	Сведения об истории русской письменности: как появились буквы современного русского алфавита.
	
	

	73
	
	Практическая работа «Оформление буквиц и заставок»
	
	

	74
	
	Практическая работа «Оформление буквиц и заставок»
	
	

	75
	
	Практическая работа «Оформление буквиц и заставок»
	
	

	76
	
	Дом в старину: что как называлось.
	
	

	77
	
	Дом в старину: что как называлось.
	
	

	78
	
	Дом в старину: что как называлось.
	
	

	79
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д)
	
	

	80
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д)
	
	

	81
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д.)
	
	

	82
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д.)
	
	

	83
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д.)
	
	

	84
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина и т.д.)
	
	

	85
	
	Дом в старину: что как называлось. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина)
	
	

	86
	
	Дом в старину: что как называлось. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина)
	
	

	87
	
	Дом в старину: что как называлось. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: дом в старину: что как называлось (изба, терем, хоромы, горница, светлица, светец, лучина)
	
	

	88
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	89
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	90
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	91
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	92
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	93
	
	Во что одевались в старину.
	
	

	94
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	
	

	95
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	
	

	96
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	
	

	97
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	1
	

	98
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	
	

	99
	
	Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что одевались в старину (кафтан, кушак, рубаха, сарафан, лапти и т. д.)
	
	


2 КЛАСС
	№ п/п
	Раздел 
	Тема урока
	Дата по плану
	Факт

	1
	Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (45 ч)
	Слова, называющие игры, забавы, игрушки (например, городки, салочки, салазки, санки, волчок, свистулька).
	
	

	2
	
	Слова, называющие игры, забавы, игрушки (например, городки, салочки, салазки, санки, волчок, свистулька).
	
	

	3
	
	Слова, называющие игры, забавы, игрушки (например, городки, салочки, салазки, санки, волчок, свистулька).
	
	

	4.
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети.
	
	

	5
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети.
	
	

	6
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети.
	
	

	7.
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети (например, шубейка, тулуп, шапка, валенки, сарафан, рубаха, лапти).
	
	

	8
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети (например, шубейка, тулуп, шапка, валенки, сарафан, рубаха, лапти).
	
	

	9
	
	По одёжке встречают… Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: как называлось то, во что раньше одевались дети (например, шубейка, тулуп, шапка, валенки, сарафан, рубаха, лапти).
	
	

	10
	
	Ржаной хлебушко калачу дедушка. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину (например, тюря, полба, каша, щи, похлёбка, бублик, ватрушка калач, коврижки): какие из них сохранились до нашего времени.
	
	

	11
	
	Ржаной хлебушко калачу дедушка. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину (например, тюря, полба, каша, щи, похлёбка, бублик, ватрушка калач, коврижки): какие из них сохранились до нашего времени.
	
	

	12
	
	Ржаной хлебушко калачу дедушка. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину (например, тюря, полба, каша, щи, похлёбка, бублик, ватрушка калач, коврижки): какие из них сохранились до нашего времени.
	
	

	13
	
	Если хорошие щи, так другой пищи не ищи. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	14
	
	Если хорошие щи, так другой пищи не ищи. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	15
	
	Если хорошие щи, так другой пищи не ищи. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	16.


	
	Каша – кормилица наша. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	17
	
	Каша – кормилица наша. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	18
	
	Каша – кормилица наша. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие то, что ели в старину.
	
	

	1919
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь.
	
	

	20
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь
	
	

	21
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь
	
	

	22
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь.
	
	

	23
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь
	
	

	24
	
	В решете воду не удержишь. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие домашнюю утварь
	
	

	25
	
	Любишь кататься, люби и саночки возить. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие детские забавы.
	
	

	26
	
	Любишь кататься, люби и саночки возить. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие детские забавы.
	
	

	27
	
	Любишь кататься, люби и саночки возить. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие детские забавы.
	
	

	28
	
	Делу время, потехе час. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие игры и игрушки. 
	
	

	29
	
	Делу время, потехе час. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие игры и игрушки. 
	
	

	30
	
	Делу время, потехе час. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, называющие игры и игрушки. 
	
	

	31
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	32
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	33
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	34
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	35
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	36
	
	Самовар кипит, уходить не велит. Слова, обозначающие предметы традиционного русского быта: слова, связанные с традицией русского чаепития.
	
	

	37
	
	Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов.
	
	

	38
	
	Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов
	
	

	39
	
	Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов
	
	

	40
	
	Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму (например, ехать в Тулу со своим самоваром (рус.); ехать в лес с дровами (тат.).
	
	

	41
	
	Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму (например, ехать в Тулу со своим самоваром (рус.); ехать в лес с дровами (тат.).
	
	

	42
	
	Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму (например, ехать в Тулу со своим самоваром (рус.); ехать в лес с дровами (тат.).
	
	

	43
	
	Проверочная работа: представление результатов выполнения проектного задания «Почему это так называется?».
	
	

	44
	
	Проверочная работа: представление результатов выполнения проектного задания «Почему это так называется?».
	
	

	45
	
	Проверочная работа: представление результатов выполнения проектного задания «Почему это так называется?».
	
	

	46
	Раздел 2. Язык в действии 

30 ч
	Помогает ли ударение различать слова? Смыслоразличительная роль ударения.
	
	

	47
	
	Помогает ли ударение различать слова? Смыслоразличительная роль ударения.
	
	

	48
	
	Помогает ли ударение различать слова? Смыслоразличительная роль ударения.
	
	

	49
	
	Смыслоразличительная роль ударения. Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарем ударений.
	
	

	50
	
	Смыслоразличительная роль ударения. Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарем ударений.
	
	

	51
	
	Смыслоразличительная роль ударения. Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. Работа со словарем ударений.
	
	

	52
	
	Для чего нужны синонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Проведение синонимических замен с учётом особенностей текста.
	
	

	53
	
	Для чего нужны синонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Проведение синонимических замен с учётом особенностей текста.
	
	

	54
	
	Для чего нужны синонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Проведение синонимических замен с учётом особенностей текста.
	
	

	55
	
	Для чего нужны антонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Уточнение лексического значения антонимов.
	
	

	56
	
	Для чего нужны антонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Уточнение лексического значения антонимов.
	
	

	57
	
	Для чего нужны антонимы? Обогащение активного и пассивного словарного запаса. Уточнение лексического значения антонимов.
	
	

	58
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов.
	
	

	59
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов.
	
	

	60
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов.
	
	

	61
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	62
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	63
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	64
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	65
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	66
	
	Как появились пословицы и фразеологизмы? Сравнение русских пословиц и поговорок с пословицами и поговорками других народов. Сравнение фразеологизмов, имеющих в разных языках общий смысл, но различную образную форму.
	
	

	67
	
	Как можно объяснить значение слова? Разные способы толкования значения слов.
	
	

	68
	
	Как можно объяснить значение слова? Разные способы толкования значения слов.
	
	

	69
	
	Как можно объяснить значение слова? Разные способы толкования значения слов.
	
	

	70
	
	Как научиться читать стихи и сказки? Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. 
	
	

	71
	
	Как научиться читать стихи и сказки? Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. 
	
	

	72
	
	Как научиться читать стихи и сказки? Наблюдение за изменением места ударения в поэтическом тексте. 
	
	

	73
	
	Практическая работа: «Слушаем и учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и ударением»
	
	

	74
	
	Практическая работа: «Слушаем и учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и ударением»
	
	

	75
	
	Практическая работа: «Слушаем и учимся читать фрагменты стихов и сказок, в которых есть слова с необычным произношением и ударением»
	
	

	76
	Раздел 3. Секреты речи и текста (24 ч)
	Участвуем в диалогах. Приемы общения (уговаривание, просьба, похвала).  Особенности русского речевого этикета.                     
	
	

	77
	
	Участвуем в диалогах. Приемы общения (уговаривание, просьба, похвала).  Особенности русского речевого этикета.
	
	

	78
	
	Участвуем в диалогах. Приемы общения (уговаривание, просьба, похвала).  Особенности русского речевого этикета.
	
	

	79
	
	Устойчивые этикетные выражения в учебно-научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы.
	
	

	80
	
	Устойчивые этикетные выражения в учебно-научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы.
	
	

	81
	
	Устойчивые этикетные выражения в учебно-научной коммуникации: формы обращения; использование обращения ты и вы.
	
	

	82
	
	Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. Различные виды ответов: развернутый ответ, ответ-добавление.
	
	

	83
	
	Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. Различные виды ответов: развернутый ответ, ответ-добавление.
	
	

	84
	
	Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. Различные виды ответов: развернутый ответ, ответ-добавление.
	
	

	85
	
	Составляем развёрнутое толкование значения слова. 
	
	

	86
	
	Составляем развёрнутое толкование значения слова. 
	
	

	87
	
	Составляем развёрнутое толкование значения слова. 
	
	

	88
	
	Учимся связывать предложения в тексте  Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	89
	
	Учимся связывать предложения в тексте  Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	90
	
	Учимся связывать предложения в тексте  Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	91
	
	Учимся связывать предложения в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	92
	
	Учимся связывать предложения в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	93
	
	Учимся связывать предложения в тексте. Практическое овладение средствами связи: лексический повтор, местоименный повтор.
	
	

	94
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: заметки о посещении музеев.
	
	

	95
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: заметки о посещении музеев.
	
	

	96
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: заметки о посещении музеев.
	
	

	97
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: повествование об участии в народных праздниках.
	
	

	98
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: повествование об участии в народных праздниках.
	
	

	99
	
	Создаём тексты-инструкции и тексты-повествования: повествование об участии в народных праздниках.
	
	

	100
	
	Практическая работа. Представление результатов выполнения проектных заданий. Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. 
	
	

	101
	
	Практическая работа. Представление результатов выполнения проектных заданий. Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. 
	
	

	102
	
	Практическая работа. Представление результатов выполнения проектных заданий. Устный ответ как жанр монологической устной учебно-научной речи. 
	
	


3 КЛАСС
	№ п/п
	Раздел 
	Тема урока
	Дата по плану
	Факт

	1
	Раздел 1. Русский язык: прошлое и настоящее (39 ч)

	Где путь прямой, там не езди по кривой. Пословицы, поговорки в современной ситуации речевого общения.
	
	

	2
	
	Где путь прямой, там не езди по кривой. Пословицы, поговорки в современной ситуации речевого общения.
	
	

	3
	
	Где путь прямой, там не езди по кривой. Пословицы, поговорки в современной ситуации речевого общения.
	
	

	4.
	
	Кто друг прямой, тот брат родной. Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (правда – ложь, друг – недруг, брат – братство – побратим).
	
	

	5
	
	Кто друг прямой, тот брат родной. Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (правда – ложь, друг – недруг, брат – братство – побратим).
	
	

	6
	
	Кто друг прямой, тот брат родной. Слова, связанные с особенностями мировосприятия и отношений между людьми (правда – ложь, друг – недруг, брат – братство – побратим).
	
	

	7
	
	Дождик вымочит, а красно солнышко высушит. Слова, называющие природные явления. Образные названия солнышка, дождя.
	
	

	8
	
	Дождик вымочит, а красно солнышко высушит. Слова, называющие природные явления. Образные названия солнышка, дождя.
	
	

	9
	
	Дождик вымочит, а красно солнышко высушит. Слова, называющие природные явления. Образные названия солнышка, дождя.
	
	

	10
	
	Сошлись два друга – мороз да вьюга. Образные названия мороза, вьюги.
	
	

	11
	
	Сошлись два друга – мороз да вьюга. Образные названия мороза, вьюги.
	
	

	12
	
	Сошлись два друга – мороз да вьюга. Образные названия мороза, вьюги.
	
	

	13
	
	Ветер без крыльев летает. Образные названия ветра.
	
	

	14
	
	Ветер без крыльев летает. Образные названия ветра.
	
	

	15
	
	Ветер без крыльев летает. Образные названия ветра.
	
	

	16

	
	Какой лес без чудес. Образные названия растений.
	
	

	17
	
	Какой лес без чудес. Образные названия растений.
	
	

	18
	
	Какой лес без чудес. Образные названия растений.
	
	

	19
	
	Дело мастера боится. Слова, называющие занятия людей (ямщик, извозчик, коробейник, лавочник).
	
	

	20
	
	Дело мастера боится. Слова, называющие занятия людей (ямщик, извозчик, коробейник, лавочник).
	
	

	21
	
	Дело мастера боится. Слова, называющие занятия людей (ямщик, извозчик, коробейник, лавочник).
	
	

	22
	
	Проектное задание: «Откуда в русском языке эта фамилия»
	
	

	23
	
	Проектное задание: «Откуда в русском языке эта фамилия»
	
	

	24
	
	Проектное задание: «Откуда в русском языке эта фамилия»
	
	

	25
	
	Заиграйте мои гусли. Слова, называющие музыкальные инструменты (балалайка, гусли, гармонь).
	
	

	26
	
	Заиграйте мои гусли. Слова, называющие музыкальные инструменты (балалайка, гусли, гармонь).
	
	

	27
	
	Заиграйте мои гусли. Слова, называющие музыкальные инструменты (балалайка, гусли, гармонь).
	
	

	28
	
	Что ни город, то норов. Названия старинных русских городов, сведения о происхождении этих названий.
	
	

	29
	
	Что ни город, то норов. Названия старинных русских городов, сведения о происхождении этих названий.
	
	

	30
	
	Что ни город, то норов. Названия старинных русских городов, сведения о происхождении этих названий.
	
	

	31
	
	У земли ясно солнце, у человека – слово. Эпитеты и сравнения. Списывание отрывка фольклорного текста с творческим заданием.
	
	

	32
	
	У земли ясно солнце, у человека – слово. Эпитеты и сравнения. Списывание отрывка фольклорного текста с творческим заданием.
	
	

	33
	
	У земли ясно солнце, у человека – слово. Эпитеты и сравнения. Списывание отрывка фольклорного текста с творческим заданием.
	
	

	34
	
	Проектное задание: «История моего имени и фамилии»
	
	

	35
	
	Проектное задание: «История моего имени и фамилии»
	
	

	36
	
	Проектное задание: «История моего имени и фамилии»
	
	

	37
	
	Контрольная работа по разделу «Русский язык: прошлое и настоящее»
	
	

	38
	
	Работа над ошибками.
	
	

	39
	
	Обобщение темы
	
	

	40
	Раздел 2. Язык в действии 

30 ч
	Как правильно произносить слова.
	
	

	41
	
	Как правильно произносить слова.
	
	

	42
	
	Как правильно произносить слова.
	
	

	43
	
	Для чего нужны суффиксы. Многообразие суффиксов как специфика русского языка
	
	

	44
	
	Для чего нужны суффиксы. Многообразие суффиксов как специфика русского языка
	
	

	45
	
	Для чего нужны суффиксы. Многообразие суффиксов как специфика русского языка
	
	

	46
	
	Разбор рассказа Л.Толстого «Котенок»
	
	

	47
	
	Изложение по рассказу Л.Толстого «Котенок»
	
	

	48
	
	Работа над ошибками
	
	

	49
	
	Какие особенности рода имён существительных есть в русском языке. Специфика грамматических категорий русского языка.
	
	

	50
	
	Какие особенности рода имён существительных есть в русском языке. Специфика грамматических категорий русского языка.
	
	

	51
	
	Какие особенности рода имён существительных есть в русском языке. Специфика грамматических категорий русского языка.
	
	

	52
	
	Все ли имена существительные «умеют» изменяться по числам.
	
	

	53
	
	Все ли имена существительные «умеют» изменяться по числам.
	
	

	54
	
	Все ли имена существительные «умеют» изменяться по числам.
	
	

	55
	
	Как изменяются имена существительные во множественном числе? Словоизменение отдельных форм множественного числа имен существительных
	
	

	56
	
	Как изменяются имена существительные во множественном числе? Словоизменение отдельных форм множественного числа имен существительных
	
	

	57
	
	Как изменяются имена существительные во множественном числе? Словоизменение отдельных форм множественного числа имен существительных
	
	

	58
	
	Редактирование письменных текстов с целью исправления грамматических и орфографических ошибок
	
	

	59
	
	Редактирование письменных текстов с целью исправления грамматических и орфографических ошибок
	
	

	60
	
	Редактирование письменных текстов с целью исправления грамматических и орфографических ошибок
	
	

	61
	
	Зачем в русском языке такие разные предлоги? Нормы правильного и точного употребления предлогов
	
	

	62
	
	Зачем в русском языке такие разные предлоги? Нормы правильного и точного употребления предлогов
	
	

	63
	
	Зачем в русском языке такие разные предлоги? Нормы правильного и точного употребления предлогов
	
	

	64
	
	Восстановление деформированного теста «Зяблик с колечком» (По Н. Сладкову) с творческими дополнениями
	
	

	65
	
	Восстановление деформированного теста «Зяблик с колечком» (По Н. Сладкову) с творческими дополнениями
	
	

	66
	
	Восстановление деформированного теста «Зяблик с колечком» (По Н. Сладкову) с творческими дополнениями
	
	

	67
	
	Контрольная работа по разделу
	
	

	68
	
	Работа над ошибками
	
	

	69
	
	Обобщение темы
	
	

	70
	Раздел 3. Секреты речи и текста (33 ч)
	Особенности устного выступления
	
	

	71
	
	Особенности устного выступления
	
	

	72
	
	Особенности устного выступления
	
	

	73
	
	Создание мини-доклада о народном промысле «Дымковская игрушка»
	
	

	74
	
	Создание мини-доклада о народном промысле «Дымковская игрушка»
	
	

	75
	
	Создание мини-доклада о народном промысле «Дымковская игрушка»
	
	

	76
	
	Типы текста. Текст - рассуждение
	
	

	77
	
	Типы текста. Текст - рассуждение
	
	

	78
	
	Типы текста. Текст - рассуждение
	
	

	79
	
	Подготовка к сочинению
	
	

	80
	
	Сочинение-рассуждение по пословице «При солнышке тепло, при матушке добро» с использованием различных способов аргументации
	
	

	81
	
	Работа над ошибками.
	
	

	82
	
	Учимся редактировать тексты
	
	

	83
	
	Учимся редактировать тексты
	
	

	84
	
	Учимся редактировать тексты
	
	

	85
	
	Редактирование предложенных текстов с целью совершенствования их содержания и формы
	
	

	86
	
	Редактирование предложенных текстов с целью совершенствования их содержания и формы
	
	

	87
	
	Редактирование предложенных текстов с целью совершенствования их содержания и формы
	
	

	88
	
	Текст – повествование. Структура текста.
	
	

	89
	
	Текст – повествование. Структура текста.
	
	

	90
	
	Текст – повествование. Структура текста.
	
	

	91
	
	Творческая работа. Создание заметки о путешествии по городам России
	
	

	92
	
	Творческая работа. Создание заметки о путешествии по городам России
	
	

	93
	
	Творческая работа. Создание заметки о путешествии по городам России
	
	

	94
	
	Творческая работа. Создание заметки о посещении краеведческого музея.
	
	

	95
	
	Творческая работа. Создание заметки о посещении краеведческого музея.
	
	

	96
	
	Творческая работа. Создание заметки о посещении краеведческого музея.
	
	

	97
	
	Сочинение на тему «Как я провёл выходной день».
	
	

	98
	
	Работа над ошибками
	
	

	99
	
	Итоговая контрольная работа
	
	

	100
	
	Работа над ошибками
	
	

	101
	
	Повторение 
	
	

	102
	
	Повторение 
	
	


4 класс

	№
	Тема раздела
	Тема урока
	Дата по плану
	Факт

	1
	Русский язык: прошлое и настоящее (40ч.)
	Не стыдно не знать, стыдно не учиться.
	 
	

	2
	
	Не стыдно не знать, стыдно не учиться.
	
	

	3
	
	Не стыдно не знать, стыдно не учиться.
	
	

	4
	
	Слова, связанные с качествами и чувствами людей.
	 
	

	5
	
	Слова, связанные с качествами и чувствами людей.
	
	

	6
	
	Слова, связанные с качествами и чувствами людей.
	
	

	7
	
	Вся семья вместе, так и душа на месте.
	 
	

	8
	
	Вся семья вместе, так и душа на месте.
	
	

	9
	
	Вся семья вместе, так и душа на месте.
	
	

	10
	
	Слова, называющие родственные отношения.
	 
	

	11
	
	Слова, называющие родственные отношения.
	
	

	12
	
	Слова, называющие родственные отношения.
	
	

	13
	
	Красна сказка складом, а песня-ладом.
	 
	

	14
	
	Красна сказка складом, а песня-ладом.
	
	

	15
	
	Красна сказка складом, а песня-ладом.
	
	

	16
	
	Русские традиционные эпитеты.
	 
	

	17
	
	Слова, связанные с качествами, чувствами людей.
	 
	

	18
	
	Слова, связанные с качествами, чувствами людей.
	
	

	19
	
	Слова, связанные с качествами, чувствами людей.
	
	

	20
	
	Красное словцо не ложь.
	 
	

	21
	
	Красное словцо не ложь.
	
	

	22
	
	Красное словцо не ложь.
	
	

	23
	
	Пословицы, поговорки и фразеологизмы.
	 
	

	24
	
	Пословицы, поговорки и фразеологизмы.
	
	

	25
	
	Пословицы, поговорки и фразеологизмы.
	
	

	26
	
	Язык языку весть подает.
	 
	

	27
	
	Язык языку весть подает.
	
	

	28
	
	Язык языку весть подает.
	
	

	29
	
	Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира.
	 
	

	30
	
	Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира.
	
	

	31
	
	Лексика, заимствованная русским языком из языков народов России и мира.
	
	

	32
	
	Русские слова в языках других народов.
	 
	

	33
	
	Русские слова в языках других народов.
	
	

	34
	
	Русские слова в языках других народов.
	
	

	35
	
	Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре.
	 
	

	36
	
	Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре.
	
	

	37
	
	Сравнение толкований слов в словаре В. И. Даля и современном толковом словаре.
	
	

	38
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела.
	 
	

	39
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела.
	
	

	40
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела.
	
	

	41
	Язык в действии

(18 ч.)
	Трудно ли образовывать формы глагола.
	 
	

	42
	
	Трудно ли образовывать формы глагола.
	
	

	43
	
	Трудно ли образовывать формы глагола.
	
	

	44
	
	Образование формы 1-го лица единственного числа настоящего и будущего времени глаголов.
	 
	

	45
	
	Образование формы 1-го лица единственного числа настоящего и будущего времени глаголов.
	
	

	46
	
	Образование формы 1-го лица единственного числа настоящего и будущего времени глаголов.
	
	

	47
	
	Можно ли об одном и том же сказать по - разному?
	 
	

	48
	
	Можно ли об одном и том же сказать по - разному?
	
	

	49
	
	Можно ли об одном и том же сказать по - разному?
	
	

	50
	
	Предупреждение ошибок в произношении слов в речи.
	 
	

	51
	
	Предупреждение ошибок в произношении слов в речи.
	
	

	52
	
	Предупреждение ошибок в произношении слов в речи.
	
	

	53
	
	Как и когда появились знаки препинания?
	 
	

	54
	
	Как и когда появились знаки препинания?
	
	

	55
	
	Как и когда появились знаки препинания?
	
	

	56
	
	Контрольное изложение.
	 
	

	57
	
	Работа над ошибками
	
	

	58
	
	Обобщение темы
	
	

	59
	Секреты речи и текста (36 ч.)
	Задаем вопросы в диалоге.
	 
	

	60
	
	Задаем вопросы в диалоге.
	
	

	61
	
	Задаем вопросы в диалоге.
	
	

	62
	
	Учимся передавать в заголовке тему и основную мысль текста.
	 
	

	63
	
	Учимся передавать в заголовке тему и основную мысль текста.
	
	

	64
	
	Учимся передавать в заголовке тему и основную мысль текста.
	
	

	65
	
	Особенности озаглавливания текста.
	 
	

	66
	
	Особенности озаглавливания текста.
	
	

	67
	
	Особенности озаглавливания текста.
	
	

	68
	
	Учимся составлять план текста.
	 
	

	69
	
	Учимся составлять план текста.
	
	

	70
	
	Учимся составлять план текста.
	
	

	71
	
	Составление плана текста, не разделённого на абзацы.
	 
	

	72
	
	Составление плана текста, не разделённого на абзацы.
	
	

	73
	
	Составление плана текста, не разделённого на абзацы.
	
	

	74
	
	Учимся пересказывать текст.
	 
	

	75
	
	Учимся пересказывать текст.
	
	

	76
	
	Учимся пересказывать текст.
	
	

	77
	
	Анализ прослушанного или прочитанного текста.
	 
	

	78
	
	Анализ прослушанного или прочитанного текста.
	
	

	79
	
	Анализ прослушанного или прочитанного текста.
	
	

	80
	
	Учимся оценивать и редактировать тексты.
	 
	

	81
	
	Учимся оценивать и редактировать тексты.
	
	

	82
	
	Учимся оценивать и редактировать тексты.
	
	

	83
	
	Оценивание устных и письменных речевых высказываний.
	 
	

	84
	
	Оценивание устных и письменных речевых высказываний.
	
	

	85
	
	Оценивание устных и письменных речевых высказываний.
	
	

	86
	
	Редактирование текстов с целью совершенствования их содержания.
	 
	

	87
	
	Редактирование текстов с целью совершенствования их содержания.
	
	

	88
	
	Редактирование текстов с целью совершенствования их содержания.
	
	

	89
	
	Использование учебных словарей в процессе редактирования текста.
	 
	

	90
	
	Использование учебных словарей в процессе редактирования текста.
	
	

	91
	
	Использование учебных словарей в процессе редактирования текста.
	
	

	92
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела.
	 
	

	93
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела
	
	

	94
	
	Представление результатов проектных заданий, выполненных при изучении раздела
	
	

	95
	Повторение (8 ч)
	Обобщение изученного.
	 
	

	96
	
	Обобщение изученного.
	
	

	97
	
	Обобщение изученного.
	
	

	98
	
	Обобщение изученного.
	 
	

	99
	
	Обобщение изученного.
	
	

	100
	
	Обобщение изученного.
	
	

	101
	
	Подведение итогов.
	
	

	102
	
	Подведение итогов.
	
	




